MONTAZNI NAVOD — MONTAZNY NAVOD — INSTALLATION MANUAL
— MONTAGEANLEITUNG — PYKOBO[CTBO MO CBOPKE — YMBIBAHE 3A MOHTAX
— SZERELESI UTMUTATO — UPUTE ZA UGRADNJIU — NAVODILA ZA MONTAZO
— INSTRUCTIUNI DE MONTAJ — IHCTPYKLIIA 3 YCTAHOBKM

STAHOVACI PUDNI SCHODY — STAHOVACIE PODKROVNE SCHODY
— RETRACTABLE ATTIC STAIRS — DACHBODEN-ZUGTREPPEN
— CKJIAOHbIE YEPOAYHBIE JIECTHIILbI — CTbBAEMA TABAHCKA CTbJ/IBA
— PADLASFELJARO LEPCSO — SKLOPIVE TAVANSKE STEPENICE
— ZLOZLJIVE PODSTRESNE STOPNICE — SCARA PLIABILA PENTRU
MANSARDA/POD — PO3K/IAOHI FOPVLLLHI CXOAVI

LUSSO

Video navod
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Pokud je sila stropu do 23 cm pouzijte dodané Srouby.

Pokud je mala sila stropu, musi se vypodloZit volny prostor dfevénym ramem.
Pokud je sila stropu vice neZ 24 cm, musite pro uchyceni pouZit del§i Srouby.
Pokud je sila stropu vice nez 37 cm, pouZijte zavitové tyce M1@ + matice.

Aby nedoslo k poskozeni vika je nutno do doby zabudovani do stropu s vyrobkem LUSSO ZP

a LUSSO PP manipulovat s ochrannou drevotriskovou deskou a ochrannou f6lii odstrarte aZ po
Uplném zacisténi.

\/ pripadé obycejného LUSSO musi byt prostor zajistén tak, aby nedoslo k poskrabani lakovaného
ramu.

Schodiété je uréeno do obytnych ptidnich prostor, kde neni vétsi teplotni rozdil jak 5 °C.
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Schodisté ma nosnost max. 150 kg.

Upravy nastaveni polohy pruzin, polohy dr2ake, vyména schodnice, zkraceni nebo prodlouzeni
délky schodisté mizZete provadét pouze po konzultaci s odbornym servisem (vyrobcem).

Pokud instalujete do novostavby, musi byt mokré procesy stavby dostateéné vyzralg, aby

v dlsledku nadmérné vlhkosti nedos§lo k poskozeni vika rzi.

Schodisté a uzavéry maji jednostranné ovladani. Osoba, ktera vystoupi do patra nesmi toto viko
za sebou zavirat.

Pri pouzitl parozabrany je nutng, aby byla parotésna folie napojena aZ na ram schodisté. Pri
nespravné instalaci hrozi kondenzace vody na schodisti. Za spravnou montaZ odpovida stavba.

Ak je sila stropu do 23 cm pouzite dodané skrutky.
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Ak je mala sila stropu, musi sa vypodloZit volny priestor drevenym ramom.
Ak je sila stropu viac ako 24 cm, musite pre uchytenie pouzit dlhsie skrutky.
Ak je sila stropu viac ako 37, pouZite zavitové tyce M1@ a matice.

Aby nedos§lo k poskodeniu veka je nutné do doby zabudovania do stropu s vyrobkom LUSSO ZP
a LUSSO PP manipulovat s ochrannou drevotrieskovou doskou a ochrannt f6liu odstrarite aZ po
Uplnom zacistenie.

\/ pripade obyc¢ajného LUSSO musi byt priestor zabezpeceny tak, aby nedoslo k poskriabaniu
lakovaného ramu.

Schodisko je uréené do obytnych podkrovnych priestorov, kde nie je vacsi teplotny rozdiel ako 5 °C.
Schodisko ma nosnost max. 150 kg.

BlESRE

Upra\/a nastavenia polohy pruzin, polohy drziakov, vimena schodnice, skratenie alebo predizenie
dlZky schodiska mézZete vykonavat iba po konzultacii s odbornym servisom (vyrobcom).

Ak instalujete do novostavby, musi byt mokré procesy stavby dostatocne vyzret€, aby v désledku
nadmernej vlhkosti nedoslo k poskodeniu veka hrdzou.

Schodisko a uzavery maji jednostranné ovladanie. Osoba, ktora vystlpi na poschodie nesmie toto
veko za sebou zatvarat.
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Pri pouziti parozabrany je nutng, aby bola parotesna folia napojend az na ram schodiska. Pri
nespravnej instalacii hrozi kondenzacie vody na schodisku. Za spravnu montaZ zodpoveda stavba.

If the ceiling thickness is 23 cm or less, use the screws included.

If the ceiling is thinner, the free space must be supported by a wooden frame.

If the ceiling thickness is greater than 24 cm, longer screws must be used for fastening.
If the ceiling thickness exceeds 37 cm, use M@ threaded rods and nuts

To prevent damage to the cap, until they are built into the ceiling, the product LUSSO ZP and
LUSSO PP must be handled with a protective particle board panel — do not remove the protective
film until after complete cleaning.

For an ordinary LUSSO, the space must be secured such that the painted frame won't be
scratched.

The staircase is designed for residential attic spaces where the temperature difference is not
greater than 5 °C.

Staircase has maximum load capacity of 150 kg. P
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Modifications to the spring position, bracket positions, step replacement, or lengthening or
shortening of the staircase can be done only after consultation with a professional service (such
as that of the manufacturer).

If installation is being done in a new structure, wet building processes must be mature enough
so that moisture does not cause rust damage to the cap.

The staircase and shutter have one-sided controls. The person who enters the attic cannot close
the cap behind him.

When using a vapour barrier, the vapour barrier foil must be connected all the way to the
staircase frame. If the installation is wrong, water can condense on the staircase. The builder is
responsible for correct installation.

*10

11

2P

FUr Deckenstéarken bis 23 cm sind die mitgelieferten Schrauben zu verwenden.
Bei geringer Deckenstéarke muss der freie Bereich mit einem Holzrahmen ausgekleidet werden.

Betragt die Deckenstérke mehr als 24 cm, missen zur Befestigung langere Schrauben verwendet
werden.

Betrégt die Deckenstérke mehr als 37 cm, sind die Gewindestange M@ + Mutter zu verwenden.

Um die Klappe nicht zu beschadigen, muss die Handhabung der Modelle LUSSO ZP und LUSSO PP
bis zum Einbau in die Decke mit angebrachter Schutz-Spanplatte erfolgen und die Schutzfolie
darf erst nach dem vollsténdigen Verputzen entfernt werden.

Bei der einfachen Version von LUSSO muss der Bereich so gesichert werden, dass der lackierte
Rahmen nicht beschéadigt wird.

Die Treppe eignet sich flir Dachbdden, deren Temperatur um héchstens 5 °C abweicht.
Die Treppe hat eine Tragkraft von max. 150 kg.

Anpassungen der Federpositionen oder Halterungspositionen, Austausch der Treppe sowie
Anderungen der Treppenlénge dirfen nur in Absprache mit dem Fachservice (Hersteller)
vorgenommen werden.

Bei Einbau in einem Neubau mussen die Nassbauprozesse ausreichend ausgereift sein, um
Rostschaden an der Klappe infolge von tUberméaRiger Feuchtigkeit zu verhindern.

Treppen und Luken sind nur von einer Seite aus bedienbar. Die Person, die das Stockwerk betritt,
darf die Klappe nicht hinter sich schlieRen.

Bei VVerwendung einer Dampfsperrfolie muss diese an den Treppenrahmen anschlieRen. Bei
falscher Montage besteht die Gefahr von Kondenswasserbildung an der Treppe. Fur die richtige
Montage ist der Bauherr verantwortlich.
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Mpw TonwyHe noTonka Ao 23 cM HEOGXOAMMO NCNONb30BaTb BUHTHI 13 KOMMIEKTa NOCTaBKM.

B cnyuae HeGONbLION TOMLLMHBI MOTONKA, B CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO HEOOXOAMMO YCTAHOBITD
OEePEBAHHYIO PaMKy.

Ecnu TonwmHa notonka cocTtaenseT 6onee 24 cm, Ans 3aKpenieHns HeoOxoamnmo 1crnonb3osaTb Gonee
OJVIHHBIE BUHTbI.

Ecnu TonuwiHa notonka npeebiwaet 37 cM, Mcnonbaylite peabbosbie wnunbki MA@ 1 raiikmn

Bo nsbexaHue noBpexaeHs noka, Ao yctaHoekm nagennin LUSSO ZP 1 LUSSO PP B noTonok
MaHVMYIALAV C HAMIY HEOOXOAMMO MPON3BOANTL C awTHo [JCM, a 3awmTHYO NAeHKY CH/MATb
TO/MbKO MOCE MONHOI OHNCTKIA.

B cnyuae o6biuHoro LUSSO, npocTpaHcTBo Heobxoarmo o6esonackiTe Takmm o6pasom, HTo6bl
n3Gexarb LapanviH Ha OKpPaLeHHOI pame.

JlecTHMLa NpefHasHaYeHa AN XUIbIX HepAadHbiX NOMELLeHIA, rae nepenag Temneparyp He
npeebiwaeTt 5 °C.

Hecyuias cnocoGHOCTb necTHuLbl Make. 150 kr.

//I3MeHsTb yCTaHOBKI MOMIOXKEHNIS MPYXKH, NONOXEHNS KPOHLWITENHOB, 3aMeHSTb CTYMNEHN, YMEHbLAaTb

VA YBEAVHMBATD AMHY NECTHULLBI MOXHO TOMIbKO MOCNE KOHCY/bTALMN C NPOdECCUOHANBHbBIM
cepBucom (Npon3BoanTenem).

B cny4yae yCTaHOBKW B HOBOCTpOMKy, aTanbl BIAXKHOrO CTPOWTENbCTBA AO/KHbI 6bITb AOCTaTO4HO
3aBepLeHbl, uTOGbI BCNEACTBIE HpeSMepHOI}’I BN@XHOCTI JIIOK He Bbin nospexaeH p)KaB‘-II/IHOﬁI.

JNecTHnLA 1 3a4BVXKKI MIMEIOT OAHOCTOPOHHEe ynpasneHye. JIiLy, BEIXOASWEMY Ha 9Tax, 3aKpbiBaTb
3a co6Ooli STOT MIOK 3anpelaeTcs. p
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Mpwn ncnonb3oBaHNIA NAPONIONALIA, NAPOVISONILLVIOHHYIO MIEHKY Heo6xoaNMo yCTaHaBnvBaTb 40
camMoli pambl NecTHYLbI. B cnyyae HenpaBmibHO YCTaHOBKY BOSHIKAET PUCK KOHAEHCAaLM BOAbI Ha
nectHuLe. OTBETCTBEHHOCTb 3a MPaBU/IbHY YCTAHOBKY HECYT CTPOUTENN.

Ako pebenviHaTta Ha TaBaHa e Ao 23 cm, 13nonaearite NPeLOCTABEHTE BYHTOBE.

AKO 3apaBrHaTa Ha TaBaHa e Masika, CBOGOAHOTO MPOCTPaHCTBO Tpsbea Aa 6bae 06NnMLOBaHO
C AbpBeHa pamka.

Ako pebenviHaTta Ha TaBaHa e Hafd 24 cm, 3a 3akpensaHe crefga Aa ce N3NOoN3BaT AOMbIHNTENHN
B/IHTOBE.

Ako pebenviHaTta Ha TaBaHa e noeeude oT 37 CM, 3non3sariTe NpbuTy ¢ pesda MO + raiikin

3a Ja ce npeaoTBpaTy NoBpeaa Ha kanaka, € Heo6xoanmo Aa ce Gopasy cbe sawmTHoTo MY
c nsgenvieto LUSSO ZP n LUSSO PP, gokaTo He ce MOHTpa B TaBaHa, 1 Aa ce NpemMaxHe 3auiTHOTO
$onmo vak cnep UANOCTHO NOYKCTBAHE.

Mpw o6rkHoBeHoTo nagenvie LUSSO npocTtpaHcTBoTO TpsiGBa fa GbAe o6es3onaceHo, Taka ye
GosfcaHaTa pamka Aa He ce Hagpacka.

CTtbnbata e npeaHasHaqdeHa 3a XANWHY TaBaHy, KbAeTO TemrneparypHaTa pasnmnka He e no—ronsma
ot 5 °C.

CTbnbara nva MakcrmanHa TosapoHocumocT 150 kg.

HacTpoiiki Ha NONOXEHNETO Ha NPYXMHNTE, MNOMOXEHNETO Ha CKOOUNTE, CMsAHATA Ha CTbMasno,
CbKpalLaBaHeTo UM yAbHKaBaHeTO Ab/KI/HATA Ha CTbnbara MoraT Aa Ce 1I3BbPLIBAT camo cnej
KOHCYnTauys ¢ npodecrioHaneH cepsua (npounssognTen).

Ako cTbnbarta ce MOHTMPAa B HOBa crpaja, MOKpPUTE CTPOUTENHY NpoLeck Tpsbea fa ca LOCTaTbyYHO
HanpeaHany, Taka 4e KanakbT Aa He ce NOoBpean OT PbXXAa BCNeACcTBle Ha NpeKkomMepHa Bnara.

CTbnbara 3aelHO CbC 3aTBOPMTE Ca C eAHOCTPAaHHO ynpasieHre. HoBekbT, KONTO ce m3kaqsa Ha
crnefpalluns eTax, He TpsOBa Aa 3aTeBaps Toau kanak 3aj cebe cu.

KoraTo ce nsnonsea napowsonauus, € Heo6xoAnMo GoNMoTo 3a NapounsonaLlns ga e nprkpeneHo
KbM CTbAGULLHATA pamka. [Py HenpaBmMIeH MOHTaX CbLLECTBYBa ONacHOCT OT MosiBa Ha KOHAEH3 No
cTbnGara. 3a NpaBuHKS MOHTaX € OTFOBOPHAa KOHCTPYKL/STA.

Ha a mennyezet nem vastagabb 23 cm-nél, hasznalja a mellékelt csavarokat.

Ha a mennyezet vékony, a szabad teret fakerettel kell kibé&lelni.

Ha a mennyezet vastagsaga tobb mint 24 cm, a régzitéshez hosszabb csavarokat kell hasznalni.
Ha a mennyezet vastagsaga meghaladja a 37 cm-t, hasznaljon M1@ menetes szalakat + anyakat

A fedél sérilésének elkertilése érdekében a LUSSO ZP és a LUSSO PP termékeket a mennyezetbe
torténd beépitésig a veédd forgacslappal egylitt kell kezelni, a veédéfoliat csak a teljes tisztitas
utan tavolitsa el.

Sima LUSSO esetében a tertiletet Ggy kell biztositani, hogy a festett keret ne karcolddhasson
meg.

A 1épcsét lakott tetSterekhez tervezték, ahol a hémérséklet-kildnbség nem nagyobb, mint 5 °C.
A 1épcsé teherbirasa max. 150 kg.

A rugok és a tartdk helyzetének modositasa, 1épcséfok cseréje, roviditése vagy hosszabbitasa
csak a szakszervizzel (gyartoval) vald konzultaciot kdvetben végezhetd el.

Uj épliletbe térténd beépités esetén a nedves &pitési folyamatoknak kellen érettnek kell lennilik,
nehogy a talzott nedvesség miatt a rozsda kart okozzon a fedélen.

A 1épcsé és a zarak egy oldalrol kezelheték. A tetétérbe kilépd személynek nem szabad ezt
a fedelet becsuknia maga utan.

Parazard folia hasznalata esetén a foliat a kézvetlentl 1épcsdkerethez kell csatlakoztatni.
Nem megfeleld felszerelés esetén a viz lecsapodhat a 1épcsén. A megfeleld telepités az Epitd
felelGssége.
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Ako je snaga stropa do 23 cm, koristite dostavljene vijke.
Ako je snhaga stropa mala, slobodan prostor mora biti obloZen drvenim okvirom.
Ako je shaga stropa viSe od 24 cm, za pri¢vr§Cenje morate koristiti dulje vijke.

Da ne dode do ostecenja vijka do vremena ugradnje u strop s proizvodom LUSSO ZP i LUSSO
PP potrebno je rukovati sa zastitnom ploc¢om iverice i zastitnu foliju skinite tek nakon potpune
pripreme.

Ako je debljina stropa veca od 37 cm, upotrebljavajte navojne §ipke MA@ i matice
U slucaju obi¢nog LUSSO prostor je potrebno osigurati tako da se lakirani okvir ne ogrebe.

Stepeniste je namijenjeno za stambene tavanske prostorije, gdje toplinska razlika nije veca od
5 °C.

Stepeniste imaju nosivost maks. 150 kg.

Prilagodavanje postavljanja poloZaja opruga, polozaja drzaca, zamjena stepenica, kracenje

ili produzivanje duljine stepenista moguce je vr§iti nakon savjetovanja sa struénim servisom
(proizvodacem).

Ako ugradujete u novoizgradnju, tada mokri procesi gradevine moraju biti dovoljno zreli, da
uslijed prekomjerne vlage ne dode do o$tecenja pokrova hrdom.

Stepeniste i zatvarac¢i imaju jednostrano upravljanje. Osoba koja ude na kat pokrov iza sebe ne
smije zatvarati.

Ako se koristi parna barijera foliju je potrebno povezati ¢ak na okvir stepenista. Ako ugradnja
nije ispravna na stepenistu prijeti kondenzacija vode. Gradnja je odgovorna za ispravnu ugradnju.
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Ce je moé stropa do 23 cm, uporabite priloZene vijake.

Ce je moé stropa manjsa, se mora prosti prostor podloZiti z lesenim okvirjem.
Ce je moé stropa ved kot 24 cm, morate za pritrditev uporabiti daljse vijake.
Ce je debelina stropa vedja od 37 cm, uporabite navojne palice M@ + matice

Da ne pride do poskodbe pokrova, se mora, vse dokler ni vgrajen v strop, z izdelkoma LUSSO
ZP in LUSSO PP, rokovati z za8&itno iverno ploséo, zaséitno folijo pa odstranite Sele, ko je vse
brezhibno &isto.

\/ primeru obi¢ajnega LUSSO mora biti prostor zas¢iten tako, da ne pride do prask na lakiranem
okvirju.

Stopnisée je hamenjeno za bivalne podstresne prostore, kjer temperaturna razlika ni veéja kot

5 °C.

Stopnisce ima nosilnost maks. 150 kg.

Dela, kot je nastavitev lege vzmeti, lege drZal, menjava stopnisSéne stranice, skrajSanje ali

podaljsanje dolZine stopnisca, se lahko izvajajo samo po posvetovanju s strokovnim servisom
(proizvajalcem).

Ce stopnice names&ate v novogradnjo, morajo biti mokri procesi gradnje dovolj zreli, da zaradi
prekomerne vlage ne bi pokrova poskodovala rja.

Stopnisce in zapirala imajo enostransko upravljanje. Oseba, ki vstopa v nadstropje, ne sme
zapirati tega pokrova.

\/ primeru uporabe parne zapore mora biti parno neprepustna folija povezana vse do okvirja
stopnisca. V primeru nepravilne instalacije obstaja nevarnost kondenzacije vode na stopniscu. Za
pravilno montaZo odgovarja realizator gradnje.



In cazul in care grosimea plafonului este de pana la 23 cm, faceti uz de suruburile livrate.

In cazul unei grosimi mici a plafonului, spatiul liber trebuie umplut cu cadrul de lemn.

In cazul in care grosimea plafonului depaseste 24 cm, pentru fixare trebuie s& folositi suruburi
mai lungi.

Daca grosimea tavanului este mai mare de 37 cm, utilizati tije filetate M1@ + piulite

Pentru a evita deteriorarea capacului, padné in momentul incorporarii in plafon, produsul LUSSO

ZP si LUSSO PP trebuie manipula cu placa aglomerata iar folia de protectie trebuie inlaturaté
abia dupa finisarea completa.

In cazul unui LUSSO obisnuit, spatiul trebuie asigurat in asa fel, incat si nu se zgarie cadrul
13cuit.

Scara este destinaté spatiilor de mansardd/pod locuibile unde nu exista diferente de
temperatura de peste 5 °C.

Scara are o capacitate portantéd de max. 150 kg.

Modificarea reglarii pozitiei arcurilor, a pozitiei suporturilor, inlocuirea treptei, scurtarea
sau prelungirea lungimii scarii le puteti efectua doar in urma consultatiei cu service-ul de
specialitate (fabricantul).

In cazul in care instalati scara intr-un obiectiv nou, procesele umede ale constructiei trebuie
lasate s& se maturizeze suficient ca sé& nu se deterioreze capacul prin ruginire ca urmare a
umiditatii excesive.

Scara si inchiderile au comandé pe o singurad parte. Persoana care urca la etaj, nu are voie s&
inchida acest capac in urma ei.

In cazul utilizarii unui ecran etans la abur, este necesar ca folia etans la abur s fie trasd pana
la cadrul scarii. In cazul instalarii incorecte, exista pericol de condensare a apei pe scara.
Pentru montajul corect réaspunde constructia.

Mpwn ToBWIHi cTeni no 23 cm Heo6xiAHO BMKOPUCTOBYBATV MBUHTI 3 KOMMIEKTY NOoCTadaHHs.
Y BNaaKky HeBennKol TOBLLWHIA cTeni, y BinbHMiA NpocTip HeoGX1iAHO BCTAHOBITY AEPEB'SHY PamKy.

FKkwo ToBWMHA cTeni ctaHoBUTL Ginblwe 24 cm, ANs 3aKpinneHHs HeoOX1iAHO BKOPNCTOBYBATY AOBLWL
FBUHTY.

ko ToBWwMHaA cTeni 6inbwe 37 cm, BYKOPUCTOBYIATE pisbboei wnvnbk MA@ + raiikin

[ns 3anoGiraHHs NOLWKOAXKEHHIO NtoKa, 4O MOMEHTY BCTaHOBNEHHs Bupobis LUSSO ZP ta LUSSO PP
B cTento, MaHinynsuii 3 HuMy HeoGxigHo nposoamT 3 axucHow OCM, a saxucHy nnisky sHimartin
Tinbkm Nicns NOBHOMO OUMLLEHHS.

Y pasi sBmyariHoro LUSSO, npocTip HeobxifHo y6esneumTin Takim YIHOM, Wo6 YHUKHY T NOAPSNVH
Ha nodapbosaHii pami.

Cxoam NpuaHadeHo ANs XMTNOBMX NPUMIilLeHb Ha ropuli, e KonMBaHHs TeMnepaTypu He
nepesuwytoTb 5 °C.

Hecyua spatHicTb cxopie makc. 150 kg.

3MiHoBaTI YCTAHOBKIM NONOXEHHS NPYXXIIH, NOMOXEHHS KPOHWTEHiB, 3amiHoBaT TaTMBY,
3MeHwWyBaTy a6o 36inblyBaTy AOBXMHY CXOA1B MOXHa Tinbky nicns koHcynstauii 3 npodeciriHmm
cepBicom (BUPOBGHMKOM).

Y Buynaaky BCTaHOBNEHHs B HOBOOyAiBNo, Bonori 6yaieenbHi po6oTy noBrHHLI 6y T 4OCTaTHLO
3aBepLeHvmy, Wwo6 Big HaaAMipHOI BOMOrocTi NOKPWTTS HE MOWKOANOCS ipxeto.

Cxofm Ta 3acyBKV MaloTb OAHOCTOPOHHE KepyBaHHs. Ocobi, sika BUXOAMTb Ha NoBepX, 3a60POHAETbCS
3aKpuiBaTi 3a coBO0 LLEl oK.

Mpwn BukopwcTaHHl napoisonauii, napoisonauivivy memGpaHy HeoOxiAHO BCTaHOBMOBATY 4O camol
pamun cxoaiB. Y pasi HenpaemMnbHOrO BCTAHOBNEHHS iCHYyE pursnk koHAeHcalil Boam Ha cxopax.
BignoeiganbHicTb 3a npaBmnbHiCTb MOHTaXY HECYTb GyAiBEnbHIKIL









10



2



Stahovani — Stahovanie — Unfolding — Ausziehen — CknagbiBaHvie — CroBaHe
— Lehilizas — Skidanje — Zlozljiv — Tragerea in jos — PosknagaHHs

max. 150 kg

Zavirani — Zatvaranie — Closing — Schlieﬁgn — 3BakpblBaHie — 3aTBapsHe
— Bezaras — Zatvaranje — Zapiranje — Inchiderea — 3akpuBaHHs

N
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Drevotriskovy nastavec — Drevotrieskovy nadstavec
— Particle board attachment — Spanplatten-Aufsatz
— Hapctpoliika ns ACI — MpucTtaska oT MNAY — Forgacslap toldalék
— Pricvrscivanje za iveral — Pritrditev iverne plosce
— Atasament din PAL — KpinneHns OCTI

vrut s palkulatou hlavou
3,5x20 (8x)

Q
hmozdinka 8x4@ (6x)
(\}

vrut se zapustnou hlavou
4x60@ (8x)
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